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DLG AgroFood sp. z o.o. 
ul. Obornicka 229 
60-650 Poznań / Polska 
tel.: +48 (61) 639 01 17 
tel.: +48 (61) 639 01 18 
faks: +48 (61) 858 48 48 
e-mail: agrofood@dlg-pl.pl 
www.opolagra.pl 

WYSTAWA ROLNICZA 
I POKAZY PRACY MASZYN  
15 – 17 czerwca 2012 
LOTNISKO – KAMIEŃ ŚLĄSKI 
gmina GOGOLIN k. OPOLA 
AGRICULTURAL EXHIBITION AND 
MACHINE DEMONSTRATIONS           

 

 
 
  
                          

 

Bank: PEKAO S.A. I O/POZNAŃ,   
wystawcy krajowi: 21 1240 1747 1111 0010 0700 2525  
foreign exhibitors: PL 41 1240 1747 1978 0010 0878 8332  
SWIFT: PKOPPLPW 
NIP: 782-23-22-093, REGON: 300043483 

ZGŁOSZENIE ZAPOTRZEBOWANIA  
NA DRUKI  

               APPLICATION FOR PRINTED MATERIALS 
 TERMIN NADSYŁANIA ZGŁOSZEŃ / APPLICATION DEADLINE: 

04.05.2012 
 
 
 
 

Pełna nazwa firmy (wystawcy), zgodna z wypisem z rejestru / Full company name (exhibitor) as registered 
 

Osoba odpowiedzialna za udział w wystawie / Contact person Bezpośredni telefon, e-mail / Direct telephone, e-mail 
 
 
 

 

 

 
Zgłaszamy zapotrzebowanie na następujące druki (bezpłatne) / We ask to receive the following printed materials (free of charge):  
Przegląd materiałów reklamowych Opolagry znajdziecie Państwo na stronie www.opolagra.pl w serwisie dla wystawców /  
To view copies of Opolagra promotional materials go to www.opolagra.pl and click Exhibitor service / Advertising possibilities 
 

Druki / Type of material Ilość / Number Uwagi / Comments 

 zaproszenia dla zwiedzających /  
Visitor Invitation Cards  

Specjalne zaproszenia dla klientów, których Państwo mogą zaprosić na swoje stoisko na 
Opolagrze / Special customer invitation cards for inviting your customers to visit your stand at 
Opolagra 

 broszury dla zwiedzających / Visitor brochures   
Materiały służące do informowania i zaproszenia Państwa klientów na Opolagrę, 
dostosowane do wysyłki z Państwa indywidualnym listem / Suitable for providing information 
and inviting your customers to Opolagra, for example by mailing with personalised letters. 

  plakaty / Opolagra posters  Plakaty reklamujące wystawę oraz Państwa udział na Opolagrze / Exhibition posters for 
promoting the Opolagra and your participation. 

 Identyfikatory / Badges  
przewidywana liczba osób do obsługi stoiska, łącznie z personelem ewentualnych  
podwystawców  oraz osobami reprezentującymi  firmę / Expected number of persons to run 
the stand, together with staff of any sub-exhibitors and persons representing the company 

 Karta wjazdu na parking dla wystawców / 
Exhibitor parking access cards  Przewidywana liczba samochodów personelu obsługi stoiska / Expected number of vehicles 

used by stand staff  
 

Uwaga: Organizator zastrzega sobie prawo do wprowadzenia limitu na wyżej wymienione druki.  
Note: The Organiser reserves the right to limit provision of the above printed materials.  
 
DOFINANSOWANIE DLA GRUP / financial support for organized groups: 
 

 Jesteśmy zainteresowani uzyskaniem dofinansowania (400 PLN w piątek 15.06.2012 i 300 PLN w sobotę i niedzielę 16-17.06.2012) do przewozu zorganizowanych grup 
autokarowych na wystawę OPOLAGRA 2012, warunki / We are interested in obtaining financial support for the transport by bus (400PLN on the 15.06.2012 and 300 PLN on the 16 
and 17.06.2012) of organised groups to the OPOLAGRA 2012 exhibition, under these conditions: 

• grupa min. 40 osób / groups of at least 40 
• podanie numeru rejestracyjnego pojazdu / provision of the vehicle's registration number 
• podanie liczby przejechanych kilometrów oraz miejsca wyjazdu (nazwa miejscowości) / provision of the number of kilometres and the place of departure (town or city 

name) 
• pełna lista uczestników / complete list of participants 

 
 
 
     

Uwaga: warunkiem udostępnienia powierzchni 
wystawienniczej jest okazanie organizatorom dowodu wpłaty 
(kopia przelewu potwierdzona przez bank, etc.) oraz 
uregulowanie zaległych płatności wynikających z 
uczestnictwa w poprzednich edycjach wystawy.  
Note: The Contract becomes effective after it has been 
registered by the Organiser and 100% of the Contract price 
has been paid. Payment is considered effective after 
transfer of all money due to the Operator's account. 

 Miejsce, data i pieczęć firmy / 
Place, date, company stamp 

 Osoby upoważnione (podpis i pieczęć) 
Authorised persons (signature and stamp) 

    

    

 

Bez pieczęci i podpisów zgłoszenie jest nieważne. / Applications without stamps and signatures will not be considered. 
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